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Mijnheer de Minister,

Ter zitting van 12 mei 2005 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan twee klachten die door werknemers van de FOD Financiën, Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit, Centrale Diensten, directie VI/7, werden ingediend wegens de volgende feiten.

Alle schriftelijke mededelingen, onderrichtingen en dienstnota's (in de vorm van mails of drukwerken), die (rechtstreeks of via het secretariaat) uitgaan van of overgebracht worden door hun hiërarchische meerdere, worden hun (evenals hun Franstalige collega's) enkel in het Nederlands bezorgd.

Ter staving van hun verzoek, voegden de klagers een kopie van de aangeklaagde documenten bij hun brief.

Op de vragen om inlichtingen die de VCT u had toegestuurd op 1 maart, 5 juli en 23 september 2004, antwoordde u per brief van 11 oktober 2004 dat u uw administratie verzocht had de inlichtingen te verschaffen binnen de gestelde termijnen.

Per brief van 13 april 2005 deelt u de VCT mee dat de betrokken hiërarchische meerdere, de heer Baelus, ingevolge de reorganisatie van de Informaticadiensten van de FOD Financiën, functioneel onder het gezag van de ICT-directeur is komen te staan en dat de klagende ambtenaren voortaan hun werkonderrichtingen in het Frans krijgen.



*



                                     *     *

De dienst Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit die het voorwerp van de klacht uitmaakt, is een centrale dienst in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Overeenkomstig artikel 39, § 3, van de SWT, worden in dergelijke diensten de onderrichtingen aan het personeel, zomede de formulieren en drukwerken voor de binnendienst, in het Nederlands en in het Frans gesteld.

In casu dienden de betwiste documenten in beide talen gesteld te zijn. Aangezien de klagers ze niet in het Frans ontvangen hebben, acht de VCT de klacht derhalve ontvankelijk en gegrond.

Zij neemt evenwel akte van de wijziging die in de schoot van de betrokken dienst is voorgekomen en van het feit dat de klagers hun onderrichtingen voortaan in het Frans krijgen.

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.

Met bijzondere hoogachting,

                    De Voorzitter, 

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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